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BG Инструкция за употреба
Апарат за измерване на кръвно налягане за китката 
BW 360 connect

Фигура 1:

Фигура 2:

Обяснение на знаците
ВАЖНО! Настоящата инструкция за употреба е част от този апарат. Тя съдържа 
важна информация за пускането в експлоатация и работата. Прочете изцяло насто-
ящата инструкция за употреба. Неспазването на тази инструкция може да доведе до 
тежки наранявания или повреди на апарата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Тези предупредителни указания 
трябва да се спазват, за да се 
предотвратят възможни нара-
нявания на потребителя.

Общ символ за забрана

ВНИМАНИЕ
Общ предупредителен знак. 
Моля, прочетете ръковод-
ството, преди да използвате 
апарата.   

УКАЗАНИЕ 
Тези указания Ви предоставят полезна 
допълнителна информация относно 
монтажа или експлоатацията.

 IP22 IP22
Апаратът е защитен от водни 
пръски. Водни пръски от която 
и да е посока към корпуса няма 
да имат вредно въздействие.

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer

Класификация на апарата: Тип BF

Този продукт е предмет 
на Европейска директива 
2012/19/ЕС относно старите 
електрически и електронни 
уреди и е съответно обозначен.

 0123

Този апарат е сертифициран съгласно 
директивите на ЕС и притежава СЕ 
маркировка (знак за съответствие). Из-
искванията на Регламент (EС) 2017/745 
за медицинските изделия (MDR) са 
изпълнени.

Символи за рециклиране/
кодове: Те служат за предоста-
вяне на информация относно 
материала и неговата правилна 
употреба и рециклиране.

EU REP

CH REP

Упълномощен представител в ЕС/
Европейската общност или в Швей-
цария

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer

Артикулен номер UDI Уникален идентификатор на апарата

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer

Сериен номер на апарата
  

Нейонизиращо електромагнитно лъче-
ние

Партиден номер Тази страна отгоре

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer

Медицинско изделие Да се пази от влага

 

Да не се разглобява или демон-
тира Ограничение на влажността на въздуха

Да не се излага на слънчева 
светлина

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer

Ограничение на налягането на околната 
среда

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

ImporterВносител

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer

Граници на температурния диапазон

Производител Дата на производство

BG ВАЖНИ УКАЗАНИЯ! 
НЕПРЕМЕННО ЗАПАЗЕТЕ!
Прочетете инструкцията за упо-
треба и в частност указанията за 
безопасност внимателно, преди 
да използвате уреда и съхра-
нете инструкцията за употреба за 
бъдещо използване. Ако преда-
вате уреда на трети лица, непре-
менно предайте също и настоящата 
инструкция за употреба.

•	 Използвайте апарата само по предназначение съгласно инструкцията за употреба. При 
използване за други цели гаранцията става невалидна. 

•	 Устройството е предназначено само за лична употреба.
•	 Ако страдате от заболявания, като напр. артериална оклузивна болест, преди употребата 

на апарата се консултирайте с Вашия лекар. 
•	 Апаратът не трябва да се използва за контрол на сърдечната честота на пейсмейкър. 
•	 Резултатът от измерването на кръвното налягане с този апарат не е подходящ за само-

диагностика или самолечение. За да избегнете рискове за здравето, винаги следвайте 
указанията на Вашия лекар и се свържете с него за оценка на резултата от измерването.  

•	 Никога не променяйте приема на предписани лекарства в резултат на измерване с 
този апарат и преди измерването се консултирайте с Вашия лекар относно оптималния 
момент за измерване. 

•	 Апаратът не е предназначен за непрекъснато наблюдение на пациент, за оценка на 
съществуваща болест или за първа помощ.

•	 Апаратът не е подходящ за употреба при пациенти с хирургични лечения, той трябва да 
се използва само на определени места, респ. в частни домакинства. 

•	 Бременните жени трябва да обърнат внимание на необходимите предпазни мерки и 
своята индивидуална способност за натоварване, като при нужда следва да се консул-
тират със своя лекар. 

•	 Пациентът е предвиденият потребител, всички функции могат да се използват безопасно.
•	 Ако по време на измерването възникнат неразположения, като например болка в ставата 

на ръката или други оплаквания, натиснете бутона Старт/Стоп 4, за да извършите неза-
бавно изпускане на въздуха от маншета. Освободете маншета и го свалете от китката. 

•	 Този апарат не е предвиден за употреба от лица с ограничени физически, сензорни или 
умствени способности или с липса на опит и/или с липса на знания, освен ако не са под 
надзора на отговарящо за тяхната безопасност лице или не са получили от него инструк-
ции как трябва да се използва апаратът.

•	 Този апарат за измерване на кръвно налягане е предназначен за възрастни. Употреба при 
кърмачета и деца не е допустима. Консултирайте се с лекар, ако искате да използвате 
апарата за младежи. Медицинските изделия не са играчка! 

•	 Деца под 12 години и хора, които не са в състояние да изразят волята си, не трябва да 
използват апарата. 

•	 Апаратът трябва да се съхранява извън обсега на деца. 
•	 Апаратът не трябва да се използва в помещения с интензивно лъчение или в обкръжение 

на интензивно излъчващи уреди, като например радиопредаватели, мобилни телефони 
или микровълнови фурни, или заедно с високочестотни хирургически уреди (уреди за маг-
нитен резонанс [MR]). В резултат на това могат да възникнат функционални нарушения 
или неправилно измерени стойности.

•	 Не използвайте апарата в близост до активни високочестотни хирургически уреди и до 
високочестотно екранирано помещение за МЕ система за магнитно-резонансна томогра-
фия, където интензитетът на електромагнитните смущения е висок.

•	 Не се движете по време на измерването.
•	 Пазете апарата от влага. Ако въпреки това в апарата попадне течност, батериите трябва 

незабавно да се отстранят и апаратът не трябва да се използва повече. В този случай се 
свържете с Вашия специализиран търговец или ни информирайте директно. 

•	 Никога не използвайте апарата на открито или във влажни помещения.
•	 Не използвайте апарата в близост до запалими газове (напр. упойващ газ, кислород или 

водород) или запалими течности (напр. алкохол). 
•	 Използването на този апарат в близост или съвместно с други уреди трябва да се избягва, 

тъй като може да доведе до неправилно функциониране. Ако подобна употреба е наложи-
телна, трябва да се следи за нормалното функциониране на апарата и останалите уреди.

•	 Използването на аксесоари, преобразуватели и кабели, които не са разрешени или доста-
вени от производителя, може да причини повишени електромагнитни емисии или намалена 
електромагнитна устойчивост на този апарат и да доведе до неправилно функциониране.

•	 Преносими високочестотни комуникационни устройства (включително периферни устрой-
ства, като антенни кабели и външни антени) не трябва да се използват на разстояние, 
по-малко от 30 cm спрямо която и да е част на апарата, включително спрямо посочените 
от производителя кабели. В противен случай ефективността на апарата може да се влоши.

•	 Не извършвайте никакви модификации по апарата, не го разглобявайте и никога не го 
ремонтирайте сами. Възлагайте извършването на ремонти само на оторизирани сервизни 
центрове. 

•	 Преди употребата на апарата потребителят е длъжен да се увери, че апаратът функцио-
нира безопасно и правилно. 

•	 Голям брой повтарящи се измервания на кръвното налягане могат да доведат до неже-
лани странични ефекти, като напр. притискане на нерви или кръвни съсиреци. 

•	 Не правете повече от 3 последователни измервания и спазвайте минимум 5 минути пауза 
между две измервания. Не правете повече от общо 6 измервания на ден.

•	 Никога не поставяйте маншета върху наранени места на кожата, при поставена връзка за 
катетър или след мастектомия. 

•	 Винаги наблюдавайте стойността на налягането на дисплея. Ако тя надвиши 295 mmHg 
(39,3 kPa), незабавно натиснете бутона Старт/Стоп 4, за да извършите незабавно изпус-
кане на въздуха от маншета.

•	 Маншетът е чувствителен и трябва да се третира със съответното внимание. Напомп-
вайте маншета само тогава, когато той е поставен правилно върху китката. 

•	 Пазете апарата от силни удари и не го изпускайте. Никога не използвайте сила, напр. при 
поставяне на маншета.

•	 Използвайте само оригинални аксесоари и резервни части на производителя, защото в 
противен случай могат да възникнат повреди по апарата или наранявания на хора. 

•	 Ако искате да изхвърлите апарата, спазвайте местните указания за изхвърляне на отпа-
дъци.

•	 Ако имате някакви съмнения относно правилното функциониране, спрете да използвате 
апарата и незабавно се свържете със сервизния център.

•	 Поглъщането на малки части, като опаковъчен материал, батерия, капаче на отделението 
за батериите и др., може да доведе до задушаване. Поради тази причина никога не оста-
вяйте деца без надзор с апарата.

•	 По време на експлоатация не трябва да се извършва поддръжка или почистване. Спаз-
вайте указанията за поддръжка и почистване в настоящото ръководство!

•	 При лица с нередовно или нестабилно периферно кръвообращение поради диабет, забо-
лявания на черния дроб, атеросклероза и т.н., може да се стигне до колебания в измере-
ните стойности на кръвното налягане.

•	 Измийте ръцете си, преди да използвате апарата.
•	 Не измервайте кръвното налягане, ако върху същата част на тялото се извършват едно-

временно други измервания, защото те могат да бъдат нарушени,съотв. неуспешни. 
•	 Когато температурата на обкръжаващата среда е по-ниска от 5 °C или повече от 40 °C, 

времето за изчакване от минималната температура на съхранение до употребата е поне 1 
час; времето от максималната температура на съхранение е най-малко 2 часа. 

•	 Измерените с апарата стойности на кръвното налягане обикновено са малко по-ниски от 
клинично определените стойности поради по-спокойните условия.

•	 Отстранете батериите, когато не използвате апарата за по-дълго време. 
•	 Поради нарушения на кръвния поток прекалено чести измервания могат да доведат до 

наранявания на пациента.
•	 Биосъвместимостта на маншета е тествана, но тя е различна при различните хора. 

Въпреки това някои хора могат да реагират алергично на контактния материал.
•	 Потребителят трябва да поддържа маншета както е препоръчително.
•	 Ако мощността се променя (напр. неточно измерване или необичайно показание), моля 

незабавно спрете употребата и се обърнете своевременно към службата за работа с кли-
енти.

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ОТНОСНО БАТЕРИИТЕ
•	 Не разглобявайте батериите! 
•	 Сменете батериите, когато на дисплея се появи символът с батерия. 
•	 Незабавно изваждайте изхабените батерии от отделението за батериите, защото те могат 

да изтекат и да повредят апарата! 
•	 Повишена опасност от изтичане, избягвайте контакт с кожата, очите и лигавиците! При 

контакт с киселина от батерия веднага изплакнете обилно с чиста вода и незабавно 
потърсете лекарска помощ! 

•	 Ако батерия бъде погълната, незабавно потърсете лекарска помощ! 
•	 Винаги сменяйте всички батерии едновременно! 
•	 Използвайте само батерии от един и същи тип, не използвайте заедно различни типове 

или използвани и нови батерии! 
•	 Поставяйте батериите правилно, спазвайте полярността! 
•	 Извадете батериите, когато няма да използвате апарата за поне 3 месеца.
•	 Дръжте батериите далеч от деца! 
•	 Не презареждайте батериите! Съществува опасност от експлозия! 
•	 Не свързвайте на късо! Съществува опасност от експлозия! 
•	 Не хвърляйте в огън! Съществува опасност от експлозия! 
•	 Не изхвърляйте употребяваните батерии и акумулатори заедно с битовите отпадъци, а в 

местата за специални отпадъци или в контейнер за събиране на батерии в специализи-
раните магазини!

Апарат и LCD дисплей (вж. Фигура 1)
1 HD LCD сензорен екран	 2 Функционален бутон предишна/страница нагоре	
3 Избор на потребител   	 4 Бутон СТАРТ/СТОП  	 5 Бутон за запаметяване
6 Функционален бутон следваща/страница надолу  	 7 Маншет за китката    
8 Символ Bluetooth 	 9 Символ за смяна на батериите  	
0  Показание на систоличното налягане   	 q Показание на диастоличното налягане
w Честота на пулса	 e Индикатор за неравномерен ритъм	 r Символ за пулс
t Номер на мястото за запаметяване	 z Символ за запаметяване    
u Класификация на кръвното налягане    i Измервателна единица 
o AVG (Средна стойност) 	 p Символ за потребител	 a Време
Окомплектовка на доставката
Моля, първо проверете дали апаратът е напълно окомплектован. Окомплектовката на дос-
тавката включва:
•	 1 апарат за измерване на кръвно налягане за китката medisana BW 360 connect
•	 2 батерии (тип AAA, LR03) 1,5V
•	 1 кутия за съхранение       		  • 1 инструкция за употреба
Ако при разопаковането забележите повреда, причинена по време на транспорта, моля, неза-
бавно се свържете с Вашия търговец.

Опаковките са за многократна упо-
треба или могат да бъдат върнати 
в цикъла на суровините. Моля, 
изхвърляйте правилно опаковъч-
ните материали, които вече не са 
необходими.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте фолиото от 
опаковката да не попада в 
ръцете на деца. Същест-
вува опасност от задуша-
ване!

Употреба по предназначение
Този апарат за измерване на кръвното налягане на китката е предназначен за измерване на
систолично и диастолично налягане, както и за честота на пулса при възрастен човек, като
се използва неинвазивна осцилометрична технология чрез надуваем маншет, поставен около
китката на ръката. Апаратът може да се използва в медицински заведения или вкъщи.
Противопоказания: Не за известни противопоказания.
Предвидени потребители: 
•	 1. Непрофесионалисти или клинични специалисти.
•	 2. Лица, които могат да прочетат и разберат инструкцията за употреба.
Клинична полза: Пациентите могат да следят по всяко време вкъщи систоличното налягане, 
диастоличното налягане и честотата на пулса. По този начин се намалява значително броят 
на посещенията в болница, намалява рискът при пътуване и се подобрява качеството на 
живот на пациента.
Какво представлява кръвното налягане?
Кръвното налягане е налягането, което възниква в кръвоносните съдове при всеки сърдечен 
удар. Когато сърцето се свива (= систола) и изпомпва кръвта в артериите, това води до пови-
шаване на налягането. Неговата най-висока стойност се нарича систолично налягане и се 
измерва като първа стойност при измерване на кръвното налягане. Когато сърдечният мускул 
се отпуска, за да поеме нова кръв, налягането в артериите също спада. Когато съдовете са 
отпуснати, се измерва втората стойност – диастоличното налягане.
Класификация на кръвното налягане

Систолично  
mm Hg

Диастолично  
mm Hg

Класификация Индикатор за 
кръвно налягане u

≥ 160 ≥ 100 високо кръвно налягане червено

140 - 159 90 - 99 леко повишено кръвно налягане жълто

90 - 139 60 - 89 нормално кръвно налягане зелено

< 90 < 60 прекалено ниско кръвно налягане жълто

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прекалено ниското кръвно налягане също представлява риск за здра-
вето! Пристъпи на световъртеж могат да доведат до опасни ситуации 
(напр. когато се намирате на стълби или когато сте участник в пътното 
движение)!

Въздействане и оценяване на измерванията
•	 Измерете Вашето кръвно налягане неколкократно, запаметете резултатите и след това ги 

сравнете помежду им. Не си правете изводи от един единствен резултат.
•	 Стойностите на Вашето кръвно налягане трябва винаги да бъдат оценявани от лекар, 

който е запознат и с Вашата медицинска предистория. Ако използвате апарата редовно 
и записвате стойностите за справка на Вашия лекар, от време на време трябва да го 
информирате за отчетените резултати.

•	 При измерванията на кръвното налягане вземете под внимание това, че ежедневните 
стойности зависят от множество фактори. Така например пушенето, консумацията на 
алкохол, медикаменти и физическата работа влияят по различен начин на измерените 
стойности.

•	 Измервайте кръвното си налягане преди хранене.
•	 Преди да измерите кръвното си налягане, трябва да сте в покой поне 5 – 10 минути.
•	 Ако въпреки правилното използване на апарата систоличната или диастоличната стой-

ност на измерването Ви се струват необичайни (прекалено високи или прекалено ниски) 
и това се повтаря многократно, информирайте Вашия лекар. Същото важи и в редки слу-
чаи, когато неравномерен или много слаб пулс не позволява измерване.

Пускане в експлоатация: Поставяне/смяна на батериите
Преди да е възможна употреба на Вашия апарат, трябва да поставите вътре включените в 
комплекта батерии. Капачето на отделението за батериите се намира на гърба на апарата. 
Отворете го и поставете вътре 2 броя батерии от 1,5 V, тип AAA LR03. При поставянето вни-
мавайте за полярността (както е маркирана в отделението за батериите). Затворете отново 
отделението за батериите. Сменете батериите незабавно, когато символът за смяна на бате-
риите 9 се появи на дисплея или когато на дисплея не се показва нищо, след като апаратът 
е бил включен.
Настройка на потребител
Натиснете за кратко бутона  - 3, за да промените потребителската настройка. Чрез пов-
торно натискане на бутона  3 се осъществява смяна между потребителите 1 или 2. След 
това натиснете бутона СТАРТ/СТОП 4, за да потвърдите потребителя и изключите апарата. 
Настройка на дата и час (вж. фигура 2)
Апаратът за измерване на кръвното налягане на китката запаметява автоматично до 
199 измерени стойности за всеки потребител (1 или 2). Функцията за запаметяване съхра-
нява измерените стойности с дата и час.
Преди да извършите измерване за първи път, настройте текущите дата и час на апарата. 
Датата и часът не могат да се сменят по време на измерване.
•	 Натиснете бутона  3, докато числото на годината започне да мига (влизане в режим 

на настройка).
•	 Задайте годината с бутони 2 и 6. След това натиснете отново  3, за да продължите 

с настройката на месеца.
•	 Задайте месеца и направете същото с настройките за ден, час и минута.

Поставяне на маншета
•	 Поставете чистия маншет върху оголената си лява китка, която трябва да сочи с дланта 

нагоре (вж. фигурите отляво). 
•	 Разстоянието между маншета и дланта трябва да е прибл. 10-15 mm.
•	 Затегнете здраво велкро лентата около Вашата китка, но не прекалено здраво, за да не 

получите грешен резултат от измерването.
Как да извършите правилно измерване?
•	 Извършете измерването в седнало положение. 
•	 Преди измерване си починете 5 до 10 минути.
•	 Отпуснете ръката си и я поставете свободно, напр. върху маса. 
•	 Повдигнете китката си така, че маншетът за налягането да се намира на височината на 

сърцето (вж. фигурите отляво). 
•	 Стойте спокойно по време на измерването: Не се движете и не говорете, защото в проти-

вен случай резултатите от измерването могат да се променят.
•	 Никога не правете измерване след физическо усилие или баня.
•	 По време на измерването дръжте краката си спокойно и не ги кръстосвайте един върху друг.
•	 Извършвайте измерването по едно и също време всеки ден.
•	 Винаги използвайте само оригинален маншет и никога не използвайте резервни части, 

които не са одобрени от производителя.
•	 Дръжте ходилата си на пода.
Измерване на кръвното налягане 
След като сте поставили правилно маншета, измерването може да започне.
•	 Натиснете бутона СТАРТ/СТОП 4, за да стартирате измерването. Апаратът автоматично 

напомпва бавно маншета, за да измери Вашето кръвно налягане и на дисплея се появява 
или „00“, или последната измерена стойност.

•	 Апаратът напомпва маншета дотогава, докато не бъде достигнато достатъчно налягане 
за измерването. След това апаратът бавно изпуска въздуха от маншета и извършва 
измерването. След като апаратът регистрира сигнал, символът за пулса r започва да мига 
на дисплея. 

•	 Когато измерването завърши, въздухът в маншета се изпуска. Систоличното 0 и диасто-
личното q кръвно налягане, както и стойността на пулса, се показват на дисплея. Ако апа-
ратът е регистрирал неравномерен пулс, допълнително се показва символът за неравно-
мерен сърдечен ритъм e.

•	 Измерените стойности се запаметяват автоматично в избраната памет (1 или 2). Във 
всяка памет могат да бъдат запаметени до 199 измерени стойности. Ако вече са запаме-
тени 199 стойности, най-старата стойност се презаписва.  

Прекъсване на измерването
Ако е необходимо прекъсване на измерването на кръвното налягане, без значение поради 
каква причина (напр. ако пациентът не се чувства добре), по всяко време може да бъде нати-
снат бутонът „Старт/Стоп“ 4. Апаратът изпуска веднага автоматично въздуха от маншета. 
Показване/изтриване на запаметените стойности
В режим на готовност натиснете еднократно бутона за запаметяване 5. Апаратът показва 
средната стойност на последните три измервания на кръвното налягане. Натиснете функцио-
налния бутон Предишна/Страница нагоре 2, за да покажете първото измерване. Натиснете 
отново функционалния бутон Предишна/Страница нагоре 2, за да покажете другите измер-
вания едно след друго. 
Изтриване на паметта: В режим на готовност натиснете за кратко  3, за да изберете гру-
пата потребители и след това натиснете бутона СТАРТ/СТОП 4, за да потвърдите и изклю-
чите апарата. След това натиснете за кратко бутона за запаметяване 5, за да достигнете 
областта за запаметяване. След това натиснете и задръжте бутона за запаметяване 5 за 3 
секунди, за да изчистите паметта на апарата. Символът „NO“ се появява на екрана.
Автоматичното изключване
След около 20 секунди без използване от потребителя апаратът се изключва автоматично.
Показания за грешки
При необичайни измервания се появяват следните показания на дисплея:

Индикация Причина/решение

Er U Фазата за напомпване трае прекалено дълго. Налягането при напомпване 
не достига 30 mmHg в рамките на 12 секунди – моля, уверете се, че 
маншетът е поставен правилно.

Er H Налягането при напомпване достига 295 mmHg – изпуска се автоматично 
след 20 ms.

Er 1 Не е намерен пулс.

Er 2 Движение, говор или магнитни смущения по време на процеса на 
измерване.

Er 3 Резултатът от измерването е извън нормата.

Er 23 Систолична стойност под 45 mmHg

Er 24 Систолична стойност над 230 mmHg

Er 25 Диастолична стойност под 25 mmHg

Er 26 Diastolischer Wert über 160 mmHg

Отстраняване на неизправности
Проблем Причина и решения

На дисплея не се 
показва нищо, въпреки 
че апаратът е включен и 
батериите са поставени

Възможно е батериите да са изтощени. Поставете нови 
батерии, спазвайки тяхната полярност. Проверете дали 
апаратът не е повреден. При нужда се свържете със 
службата за работа с клиенти.

Не може да бъде 
извършено измерване или 
въздухът изтича/не може 
да се създаде налягане

Поставете маншета правилно. Повторете измерването след 
30-минутна фаза на покой. Не говорете и не се движете по 
време на измерването. 

Всяко измерване постига 
силно различаващи се 
помежду си резултати

Повторете измерването по правилен начин след 30-минутна 
фаза на покой. Спазвайте всички посочени в тази инструкция 
указания за правилно измерване и за общите причини 
за погрешни измервания. Незначително отклоняващите 
се резултати са нормални, тъй като кръвното налягане е 
подложено на непрекъснати колебания.

Измерените резултати се 
различават драстично от 
стойностите, измерени 
при лекаря

Запишете измерените стойности и ги обсъдете с Вашия 
лекар. Не е необичайно измерените извън вкъщи стойности 
да се различават драстично.

Ако не можете да решите даден проблем, свържете се със службата за работа с клиенти. Не 
разглобявайте апарата сами. 
Почистване и поддържане в работно състояние 
Извадете батериите, преди да почистите апарата. Почиствайте апарата и маншета с мека 
кърпа, която сте навлажнили леко в мек сапунен разтвор. В никакъв случай не използвайте 
агресивни почистващи препарати, алкохол, нафта, разредители или бензин и др. Не пота-
пяйте нито апарата, нито допълнителните му части във вода. Внимавайте в апарата да не 
навлиза влага. Използвайте апарата отново едва след като той е изсъхнал напълно. Не 
излагайте апарата на директна слънчева светлина, пазете го от замърсявания и влага. Не 
излагайте апарата на екстремни високи и ниски температури. Почиствайте апарата веднъж 
седмично. Съхранявайте апарата на чисто и сухо място съгласно условията за обкръжава-
щата среда за съхранение и транспорт.
Дезинфекция 
Препоръчваме да дезинфекцирате апарата преди и след всяка употреба със 70% разтвор на 
изопропанол в рамките на прибл. 1 минута. Процедирайте, както следва:
Дезинфекцирайте корпуса с леко напоена с разтвора, мека кърпа и веднага го подсушете.
Не дезинфекцирайте с гореща пара или ултравиолетово лъчение, което може да повреди 
апарата или да ускори стареенето му! 
При всяко почистване и дезинфекция се уверете, че са спазени посочените за работа усло-
вия на обкръжаващата среда.

Bluetooth прехвърляне
Този апарат предлага възможността да прехвърляте Вашите измерени данни чрез Bluetooth 
(символ 8) в онлайн пространството VitaDock® или в приложението Vita-Dock®. Приложени-
ята VitaDock® позволяват детайлна оценка, запаметяване и синхронизация на Вашите изме-
рени данни между няколко iOS и Android устройства. Така винаги имате достъп до Вашите 
данни и можете да ги споделяте напр. с приятели или с Вашия лекар. За целта се нуждаете 
от безплатен потребителски профил, който можете да създадете на адрес www.vitadock.com. 
За Android и iOS мобилни устройства съответните приложения могат да бъдат изтеглени. На 
уебсайта ще намерите инструкция, как да инсталирате и как да използвате софтуера. След 
всяко измерване на кръвното налягане се извършва автоматично прехвърляне (ако Bluetooth 
на приемащото устройство е активиран и конфигуриран) на данните.
•	 По време на Bluetooth прехвърлянето дръжте апарата на минимум 20 cm разстояние от 

тялото си (и по-специално от главата).
•	 Разстоянието между апарата и приемника трябва да е между 1 и 10 метра, за да се пре-

дотвратят евентуални смущения.
Апарат за измерване на кръвно налягане на китката с Bluetooth 4.2 технология, честоти на 
предаване и приемане 2402-2480 MHz, тип модулация GFSK, ефективна мощност на излъч-
ване 2,79 dBm.
Директиви и стандарти
Този апарат за кръвно налягане отговаря на изискванията на ЕС стандарта за неинвазивни 
апарати за измерване на кръвно налягане. Той е сертифициран съгласно директивите на ЕО 
и притежава маркировка „СЕ“ (знак за съответствие). Апаратът за измерване на кръвно наля-
гане съответства на европейските стандарти EN 60601-1 и EN 60601-1-2. Този апарат е сер-
тифициран съгласно директивите на ЕС и притежава СЕ маркировка (знак за съответствие). 
Изискванията на Регламент (EС) 2017/745 за медицинските изделия (MDR) са изпълнени. 
Продуктът е преминал през клинични изпитвания в съответствие с ISO 81060‑2. С настоящия 
документ декларираме, че този апарат отговаря на основните изисквания на европейската 
директива RED 2014/53/EС. Пълната ЕС декларация за съответствие можете да изискате от 
medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 Neuss, Германия.
Електромагнитна съвместимост: вижте печатната инструкция „6plus20“
Технически данни

ЗАБЕЛЕЖКА
Максималната температура на повърхността на уреда (в близост до дви-
гателя) е 41,3°C. 
Затова не използвайте уреда продължително време, тъй като това може 
да доведе до отклонения в измерванията и прегряване на уреда.

Име и модел		  : �апарат за измерване на кръвно налягане за китката 
medisana BW 360 connect (тип: AOJ-35C)

Система за индикации	 : Дигитален дисплей
Позиции за запаметяване	 : 2 по 199 за измерени данни
Метод на измерване		  : Осцилометричен
Захранване с напрежение	 : 3 V , 2 бр. батерии от 1,5 V, тип AAA LR03
Пневматичен диапазон на  
измерване на налягането	 : 0 – 295 mmHg (0 – 39,3 kPa)
Граница за защита от  
свръхналягане		  : 295 mmHg (39,3 kPa)
Измервателен диапазон на  
кръвното налягане		  : �Систола: 45-230 mmHg (6-30,7 kPa);  

Диастола: 25-160 mmHg (3,3-21,3 kPa)
Измервателен диапазон на пулса : 40-199 удара в минута
Максимално отклонение при  
измерване на статичното налягане : ± 3 mmHg (± 0,4 kPa)
Максимално отклонение при  
измерване на стойностите на пулса : ± 5 %
Работен режим		  : Непрекъсната работа
Експлоатационен живот	 : 5 години
Експлоатационни условия	 : �+5 °C до +40 °C, 15 до 90% макс. относителна влажност 

на въздуха, атмосферно налягане: 70-106 kPa
Условия за съхранение  
и транспорт		  : �-20 °C до +55 °C, 10 до 93% относителна влажност на 

въздуха, атмосферно налягане: 70-106 kPa. 
По време на транспорт и съхранение избягвайте силни  
сътресения, удари, корозивен газ, излагане на слънчева 
светлина  или дъжд. Уверете се, че е осигурена добра 
вентилация.

Размери (Д x Ш x В)		  : прибл. 79,6 x 26,8 x 70 mm
Размер на дисплея		  : 42 x 46 mm
Маншет			   : около 13,5 – 19,5 cm за възрастни
Тегло			   : около 126 g без батерии
Артикулен №/EAN номер	 : 51076 / 4015588 51076 2

Изхвърляне    
Този уред не трябва да се изхвърля заедно с домашната смет. Всеки потре-
бител е задължен да предаде всички електрически или електронни уреди, без 
значение дали те съдържат вредни материали или не, в пункт за събиране в 
своя град или в търговската мрежа, за да могат те да бъдат изхвърлени по 
екологично безвреден начин. Извадете батерията, преди да изхвърлите уреда. 
Не изхвърляйте употребяваните батерии в домашната смет, а ги изхвърлете в 
специалната смет или в станция за събиране на батерии в специализираните 
магазини. Във връзка с изхвърлянето се обърнете към Вашите местни органи 
или Вашия търговец.

Условия за гаранция и ремонт
Вашите законови гаранционни права не се ограничават от нашата гаранция, представена 
по-долу. В случай на повреда, покрита от гаранцията, моля да се обърнете към Вашия спе-
циализиран магазин или директно към сервиза. Ако трябва да изпратите уреда за ремонт, 
моля да посочите дефекта и да приложите копие на касовия бон. При това важат следните 
гаранционни условия:
1. За продуктите medisana се предоставя гаранция от 3 години от датата на продажбата. 

При настъпване на гаранционен случай датата на продажбата се доказва с касов бон 
или фактура.

2. Повреди в резултат на дефекти в материалите или производствени грешки се отстраняват 
безплатно в рамките на гаранционния срок.

3. Предоставянето на гаранционна услуга не води до удължаване на гаранционния срок нито 
за уреда, нито за сменените части.

4. От гаранцията са изключени:
a) всички повреди, които са възникнали вследствие на неправилна експлоатация, напр. 

на неспазване на инструкцията за употреба.
б) повреди, които се дължат на ремонти или намеси от страна на купувача или неото-

ризирани трети лица.
в) повреди, които са възникнали при транспортирането от производителя до потреби-

теля или при изпращането до сервиза.
г) резервни части, които подлежат на нормално износване.

5. Изключва се поемане на отговорност за причинени от уреда преки или косвени щети, дори 
и когато настъпилата повреда на уреда се покрива от гаранцията.

В рамките на непрекъснатите продуктови подобрения си запазваме 
правото на технически и конструкционни промени.

Съответната актуална версия на тази инструкция за употреба можете да 
намерите на адрес https://docs.medisana.com/51076.
Информация за услугите можете да намерите тук: 

https://www.medisana.com/servicepartners

CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer
medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ГЕРМАНИЯ

Shenzhen AOJ Medical Technology Co., Ltd.
Add: Room 301&4F, Block A, Building A, Jingfa Intelligent 
Manufacturing Park, Xiaweiyuan, Gushu Community, Xixiang 
Street, Bao’an District, 518126 Shenzhen, CHINA

EU REP
Share Info GmbH
Am Schulzentrum 12, 41564 Kaarst, ГЕРМАНИЯ 
Tel: 0049 179 5666 508; E-mail: EU-Rep@share-info.com
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CAUTION / 
注意！查阅随机文件

Type BF applied part / 
BF型应用设备

Read the instructions for use /
请阅读说明书

Device in protection class 2 / 
二类设备

Manufacturer / 制造商

Keep dry / 保持干燥 / 怕雨

WEEE

SN Serial number

Permissible storage and transport 
temperature and humidity

Storage/Transport

Operation Permissible operating temperature
and humidity

Medical device

Distributor

Date of manufacture

Do not use outdoors 
(indoor use only)

Single patient multiple use

PA
2020F213-44

中国GCC血压计计量证号

REF Reference number

LOT Batch number

I ON

OFF

Dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner

70°C 95%

-25°C

Storage/Transport

10% 700hPa

1060hPa

10°C

40°C 95%

700hPa

1060hPa

Operating

10%

Importer

2 x AAA (LR03) 1,5V

10-15mm

(0.4“-0.6“)


